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SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 
       Pulaski Franciscan CDC                789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E - M A I L                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
DEVOTIONS 
       Daily Morning Prayer  8:00 AM (exc. Sunday) 
       Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
       Rosary for Life Tuesdays and Fridays after 8:30 Mass 
       Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday,    
       9:00 AM  to 4:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must  
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the priests of 
       the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members  
       of the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but    
       you are not registered, please contact the parish office so  
       that you can be listed as a parishioner here. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all         
       Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 
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TO CONTACT ORGANIZATIONS: 
     Send an e-mail to the parish, 
     with the person you wish to 
     contact in the subject line. 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Koń, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
September 26 Września 2010 

Sat     5:00 PM   +Kenneth Krul 
Sun    8:30 AM   Sp. Int. Parishioners 
         10:00AM   +Anthony Malysa 
         11:30 AM  +William Spetrino 
 

Mon   Sept. 27       St. Vincent de Paul 
           7:00 AM  + Richard A. DiGeronimo 
           8:30 AM   + Jan Ciborowski 
Tue    Sept. 28       Weekday 
           7:00 AM  + Chester Drake  
           8:30 AM  + Sydney Garret 
Wed   Sept. 29       SS. Michael, Gabriel, Raphael 

Happy Feast Day, Fr. Michael! 
           7:00 AM  + Hattie Tokar 
            8:30 AM  + Michelle Mamakos 
Thu   Sept.  30        St. Jerome 
           7:00 AM   + Klemens & Genowefa Małaczewski 
           8:30 AM  + Richard A. DiGeronimo 
Fri     October 1     St. Therese of the Child Jesus 
           7:00AM   + Diane Grassi 
           8:30 AM  + Vince & Florence Palucki 
Sat    October 2      Guardian Angels 
           8:30 AM  + Sokolowski Family 
 
      TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
                      October 3 Października 2010 
Sat     5:00 PM   +  Sp. Int. Parishioners 
Sun    8:30 AM   + Norman & Rita Metzer 
         10:00 AM   + Sp. Int. Ludwig & Jadwiga Sulewski Family 
         11:30 AM   + Tadeusz & Christine Frodyma 
 

           7:00 PM    TRANSITUS OF ST. FRANCIS 



Last Sunday’s Collection  
5:00 PM (94)...………………..$1,260.40 
8:30AM(79)……..………… ….1,429.00 
10:00 AM (84)…………………...899.00 
11:30 AM (59)…………………...867.00   
 Mailed in (46) ..…....……… …1,745.00 
Total (362)...………...………...6,200.40 
Freezer…………………………1,930.83 

PARISH SUPPORT 

Shrine Church of ST. STANISLAUS                                  SEPTEMBER 26 WRZEŚNIA 2010 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

Twenty-Fourth Sunday in Ordinary Time, October 3  Października, 2010 
Sat       5:00 PM  Lector—Tom Krol 
             Euch. Min.—  Chris Wisniewski & Larry Wilks, Mike Potter & Connie Aliff 
Sun     8:30 AM  Lector – Jim Sadowski 
           Euch. Min. — Sharon Kozak & Chris Luboski, Marcia & Don Stech 
           10:00 AM Lector— Mieczysław Garncarek 
           Euch. Min. — M. Sladewska & W. Sztalkoper , A. Jankowska & E. Ejśmont      
           11:30 AM Lector—James Seaman 
           Euch Min.— N. Sontowski & Angela Revay, Terry Kopania & Frank Greczanik 

Bread and Wine Offering for September: 
“From Jim and Sue Halamek in  

Thanksgiving for 25 Years of Marriage.” 

We pray for the souls of  
 

Our Beloved Dead † † 
SCHEDULE FOR THE  WEEK          

Dennis Yeso & Debora Grale (III) 
Shawn Puskar & Lora Budzinski (II) 
Gregory Gleine & Cara Cherrison (I) 

‘If they will not listen to Moses and the prophets, neither will they be persuaded if someone should rise from the dead’ 
‘Jeśli Mojzesza i Proroków nie słuchaja, to choćby kto z zmarłych powstał, nie uwierzą.’ 

ALL MASSES   Second collection for St. Vincent DePaul 
Sun   11:00 AM  Good Shepherd Program Open House and              
           registration,  Social Center 3rd Floor 
Wed    8:00 PM   A.A. & Al-Anon, in Social Center. 
Thu    2:00 PM   Blessing of Animals in front of church. 
Sat     10:00 AM  Paderewski Polish Language School, in the school. 
FESTIVAL!   FRIDAY-SATURDAY-SUNDAY   FESTIVAL! 
Sat       2:00 PM  Blessing of Animals in front of church. 
Sun   11:00 AM  Good Shepherd Catechesis — NO CLASS TODAY! 
            7:00 PM  Franciscan TRANSITUS, in the church. 

…a few more pics of last week’s dedication...   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  



      The day has come to begin thinking about my 
return. Usually when someone talks about return 
he has in his mind the home or some other place 
where he can feel really good. But what if you 
have to leave the place with which you feel a part 
of ? And you are afraid that this could be the last 
time you will see this place? 
     I think that many people were asking 
themselves about this, especially those who travel 
a lot or who went through a ‘removal.’ Well, I am 
one of those people. Someone who decides to enter the Order of 
Friars Minor (Franciscans) has to realize that he will not stay 
for long in one place. Every few years the friars have to change 
their houses, usually resulting from the needs of the different 
friaries, parishes, schools etc.... However each time when we 
have to move from one place to another  we leave some part of 
ourselves, and in return we receive something new, the thing 
that disallows us to remain the same as before. One of the friars 
from Poland, during the time I was preparing myself to go to 
Italy for studies, told me: “Now  you  have to sacrifice many 
things, but later you will receive even more than this, you will 
see.” 
           These and many similar thoughts were in my head 
during my reflections regarding the parish of Saint Stanislaus, 
especially in the last days before my departure to Poland, when 
I started to realize, that I have to leave this place. Watching the 
life in the parish, the various types of the ministry of the friars, 
the presence of the St. Stanislaus school with its long history 
and relationship with the life in the parish, the trip to Wisconsin 
with the group of Lil’Bros, general mobilization and help of 
parishioners for the upcoming Polish Festival and many other 
occasions have all shown me the beauty of this place. I can say, 
that after 2 months I feel at home here, surrounded by  good 
people, who feel strongly connected about their church and 
their school and are taking care of them both. Parishioners who 
care about their future and in the same time who do not want to 
lose their identity.  
           Soon I have to go back to Poland to renew my simple 
vows, and after that I will return to Verona, to Italy to continue 
my studies of theology. I want to thank  all the people that I met 
during my visit here in Cleveland, and I can assure you that I 
will not forget you all. Please, remember me in your prayers. 
Pax et Bonum !                                                  Br. Patryk ofm 

PASTORAL MESSAGE                                                    January 3  Stycznia  2010 Pastoral Message                                                          September 26 Września   2010  
            Nadszedł czas, aby myśleć o  powrocie. 
Zazwyczaj kiedy mówi się o powrocie, ma się na 
myśli dom, własny kąt, miejsce, z którym czujemy 
się związani. A co jeśli czujemy się związani 
również z miejscem, które musimy opuścić? I 
czujemy obawę, że nie będziemy mogli do tego 
miejsca powrócić?... 
              Myślę, że wiele osób, które podróżują 
bądź przeżyły przeprowadzkę w swoim życiu 
mogło postawić sobie to pytanie. I przyznaję, że ja 

jestem jedną z nich.  Ktoś, kto decyduje się na wstąpienie do 
Zakonu Braci Mniejszych (franciszkanów) musi być świadomy, 
że nie będzie mu dane pozostać długo w jednym miejscu. 
Zmiana placówki wynika z potrzeb jakie pojawiają się w 
innych klasztorach naszego zakonu.  Jakkolwiek za każdym 
razem, gdy zmieniamy locum zostawiamy w nim jakąś cząstkę 
nas samych, i w zamian otrzymujemy coś nowego, coś, co 
zmienia nas, i nie pozwala nam pozostać takimi samymi. Jeden 
z moich współbraci z Polski powiedział mi przed moim 
wyjazdem na studia do Włoch: ,, Będziesz musiał wiele 
opuścić, ale to, co potem zyskasz będzie wielkim bogactwem’’.  
           Te oraz im podobne refleksje towarzyszyły mi podczas 
przemyśleń na temat parafii św. Stanisława w Cleveland a 
szczególnie od momentu, gdy dotarło do mnie, że muszę ją 
opuścić. Poprzez obserwacje życia w tutejszej parafii, posługi 
duszpasterskiej jakiej udzielają bracia ze wspólnoty, obecność 
szkoły im. świętego Stanisława oraz jej ścisły związek z życiem 
w parafii już od bardzo wielu lat, wyjazd wakacyjny z 
młodzieżą z parafii (grupą Małych Braci) do Wisconsin, ogólną 
mobilizację w ramach przygotowań do zbliżającego się 
Polskiego Festiwalu oraz przy wielu innych okazjach mogłem 
się przekonać o pięknie tego miejsca. Zaledwie po nieco ponad 
dwóch miesiącach czuję się jak u siebie, w otoczeniu dobrych 
ludzi, którzy dbają o swój kościół oraz o szkołę, którzy są 
mocno z nimi związani, i którzy starają się aby rozwijały się 
one nadal, otwierając się na przyszłość i jednocześnie nie tracąc 
swojej tożsamości. 
           Na zakończenie chciałbym podziękować z serca 
wszystkim ludziom, których spotkałem przy okazji mojego 
pobytu w parafii św. Stanisława w Cleveland. Zapewniam Was, 
że nie zapomnę o Was. I proszę, pamiętajcie też o mnie w 
Waszych modlitwach. Z franciszkańskim pozdrowieniem Pokój 
i Dobro!                                                             Br. Patryk ofm  



 Shrine Church of ST. STANISLAUS                                                                          
POLISH FESTIVAL IS HERE!!!!! 

 
The week we all have been waiting for has arrived.  Final preparations have started for this year’s festival.  We have 
listed below what will be happening each day at our social center.   
 
Please bring your homemade desserts down to the social center hall starting Friday and Saturday after 2:00pm 
and Sunday after 10:00am.  Any questions please contact Pat Murray at 216-341-9091. 
 
The committee would like to thank all that have donated such wonderful baskets, raffle prizes and beautifully handmade 
afghans.  We believe that this year’s prizes are the best over all.   
 
All this week and the weekend of the festival you can return your SOLD raffle tickets.  Please bring them to the rectory 
during the week, put them in the collection basket at Mass or drop them off at the gazebo at the social center the entire 
festival weekend.   
 
Here is a list of times and activities happening this week for festival preparations. 
 
Monday, September 27th 
6:00pm – 10:00pm                     Construction of festival booths in social center hall.  We  

need anyone who can help us bring our festival booths out  
of storage and into the hall.  We will be cleaning and painting the  
booths.   Please bring with you hammers, electric  
screwdrivers, or any type of building tools if you have them  
available to you.           
 

Tuesday, September 28th  
3:00pm-?                                     Preparation of Cabbage and Noodles in Social Center  
6:00pm-10:00pm                        Continue construction of booths. 

            
Wednesday, September 29th  
3:00pm-?                                     Preparation of Cabbage and Noodles in Social Center. 
6:00pm-10:00pm                        Continue construction of booths, decorating the  

hall with lampposts, lights and other decorations. 
 
Thursday, September 30th 

 
2:00pm-?                                     Preparation of miscellaneous foods in kitchen 
4:00pm until finished                 Cleaning tables and chairs.  Final touches for decorating  

of the upstairs and downstairs hall and booths. 
 

Friday, October 1st                    Polish Festival Begins!!! 
5:00pm to   9:00pm                    Dinner Served          
6:30pm to 10:30pm                    Music by: Chardon Polka Band 
 
Saturday, October 2nd 
5:00pm to 9:00pm                      Dinner Served 
6:30pm to 10:30pm                    Music by: Nu-Tones 
                      
Sunday, October 3rd 
9:00am                                        Volunteer Worker Mass in Social Center.  
11:00am until sold out                Dinner Served 
12:00pm and 2:00pm                  Piast Polish Dance Group 
2:00pm and intermissions           Syrena Polish Folk Ensemble of Cleveland 
2:00pm to 6:00 pm                     Music by: Ethnic Jazz 
7:00pm                                        Franciscan Transitus in the church 



                                                                                        September 26 Września 2010          
GOOD SHEPHERD PROGRAM 

Catechetics -- Open House & Starting Schedule  
The Good Shepherd atrium is in the social center on the 3rd floor.  
Polish children (ages 11-12) meet in school building with Mrs. 
Tomaszewska & Fr. Placyd.  Sala Dobrego Pasterza znajduje się na 
górnym piętrze budynku “Social Center” (wejście z tyłu od parkingu). 
·         Dzieci polskie (w wieku 11-12) spotykają się w budynku szkoły 
podstawowej z p. Tomaszewską i o. Placydem.  
             Sunday, Sept. 26 — 11:00 a.m. - 12:30 p.m.     First class for 
both Level 1 (ages 3-6) & Level 2 (ages 6-10) Good Shepherd.  First 
class for                   Polish children (ages 11-12) with Dorota 
Tomaszewską & Fr. Placyd. 
      Niedziela, 26. września — 11:00 a.m - 12:30 p.m.     Pierwsza 
katecheza Dobrego Pasterza dla dzieci młodszych (wiek 3-6) i dzieci 
starszych                 (wiek 6-10).  Pierwsza katecheza dla dzieci 
starszych (wiek 11-12) z p. Dorota Tomaszewską oraz o. Placydem. 

MASS WITH THE ANOINTING OF THE SICK 
      A bilingual Mass, with anointing of the sick, for the elderly 
and homebound, will be celebrated on Sunday,  Oct. 10, 2010 
at 2 PM at Immaculate Hearty of Mary Church.  This Mass 
fulfills your Sunday obligation. A Rosary will be recited prior 
to the Mass at 1:40 PM.  After the Mass, everyone is invited 
for coffee and reception at the parish hall. 
      For more information and if you need transportation, please 
call Special Ministry to the aged—Sisters Servants of Mary 
Immaculate at 216-441-5402. 

Another letter of thanks from the Sisters... 
 

      Thank you! Thank you!  Thank you! 
      I cannot begin to express my gratitude to you and your 
parishioners for ALL that we experienced during yesterday’s 
celebration.  I believe that our Mother Foundress and all of our 
sisters that have ministered with your people are still dancing 
and singing and praising God in heaven.  And I join them right 
where I am. 
      Any sister I meet today that was there for the celebration 
continues to talk about it, cry about it, and offer accolades or 
gratitude and appreciation.  Each component added to the 
majesty of the total celebration. 
      Your hospitality committee was extremely attentive to each 
person’s need.  Their creativity and pleasant smiles matched 
the good tasting delicacies.  I never saw such variety and plenty 
all in one place. 
      The music continues to resonate in my soul; the other sights 
and sounds and smells serve to remind me of the gracious 
outpouring of praise to our God.  Thank you for this 
memorable experience. 
      Our prayers continue to be there for you and your 
parishioners.  The sisters who couldn’t make it expressed their 
sadness and their desire to continue to be there for oyu.  Please, 
pray for us that we continue to dream a world where families 
and communities live in unity, love, and hope.  Peace! 
      With gratitude and appreciation, 
      Sr. Maria Kruszewski, CSFN 
      Provincial Councilor 

300!  When our school enrollment reached this dream goal, the teachers wrote short responses to: Why I am glad to be part of the 
Saint Stanislaus Community.  Here is the response of Jennifer Krysiak, Third Grade teacher: “I am so thrilled to be a part of the St. 
Stanislaus community!!  I have never worked with such caring, loyal staff members  I am blessed and honored to come to work each 
day.  Thank you for all your help and generosity!! 

Koncert orkiestry i chóru pod dyrekcją Piotra Rubika 
SANTO SUBITO (śpiewana biografia Jana Pawła II). 
Koncert odbędzie się 14 października 2010 roku, o godz. 8:00 
wieczorem w auli High School Magnificat. Adres szkoły: 
20770 Hillard Blvd., Rocky River, Ohio. 
Bilety do nabycia u p. Eugeniusza Bąka, w Polsko-
Amerykańskim Centrum Kultrury, 6501 Lansing Ave, tel. 216-
883-2828 lub u p. Eugenii Stolarczyk, w Cosmopolitan Agency, 
6506 Lansing Ave, tel. 216-441-6628 lub u o. Placyda, tel. 216-
538-3707. 

Infants/Toddlers of Slavic Village 
     “It is in giving that we receive…”  Please donate some 
needed food items to the children of Slavic Village—baby food, 
cereals, mac ‘n cheese, canned spaghetti, apple sauce, peanut 
butter, formula, diapers, etc… Your donation entitles you to 
enter a drawing for a $25 gift certificate for the ‘Cheesecake 
Factory” plus a cheesecake from BJ’s! Help fill our baskets in 
the vestibule. “Will you be stewards of your own wealth or 
stewards of one another?” 

SHIPLEY’S 5C CLUB 
     Is your PC infected, disconnected or crashed? Come over to 
Shipley’s (the coffee house  across from our rectory on East 
65th)Where your needs will be covered! A great place to meet 
or study or just hang out aND you can enjoy some of our great 
coffee drinks, Krispy Kreme doughnuts and more!  
                                        216-965-0515 
Coffee, Confections, Conversation, Computer Connections. 

SANTO SUBITO, a sung biographical ‘musical’ about John 
Paul II, will be performed on October 14, 2010, 8 PM, at 
Magnificat High School Auditorium. 20770 Hillaird Blvd. In 
Rocky River.  Tickets can be purchased through the Polish 
American Cultural Center  on Lansing (216-883-2828) or by 
approaching Fr. Placyd (216-538-3707) 

From the principal… 
When I am given the opportunity to discuss being principal 
at Saint Stanislaus School, I have developed some keys phrases that 
I use to describe our Slavic Village world, our students, and our 
school community.  As a matter of course, I find that people outside 
of our immediate circle don’t understand why we do what we do.  
So in general I discuss the firm belief that God walks in the door 
before we do, the commitment to understanding students’ learning 
needs, and a dedication to grow children in faith, service to the 
community and responsibility for themselves.  And although these 
are real and valid statements, for those of us in the fabric of the Saint 
Stanislaus community, I express myself differently.  Simply… I am 
a blessed woman.  To be a part of celebrating the history of the 
Sisters of the Holy Family of Nazareth, to be a part of continuing 
their educational traditions, to see a fourth floor brought back to life, 
to feel the support of a parish, and experience the joy of a committed 
school staff… what other word can I use?  Our school is blessed.  
Our church is blessed.  Our community is blessed.  I am blessed.  
Thank you. 


